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PŘÍLOHA JUR.7  CS 
 

PŘÍLOHA 

OPRAVA 

nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2024/1781 ze dne 13. června 2024 o vytvoření 

rámce pro stanovení požadavků na ekodesign udržitelných výrobků, o změně směrnice (EU) 

2020/1828 a nařízení (EU) 2023/1542 a o zrušení směrnice 2009/125/ES 

(Úřední věstník Evropské unie L 2024/1781 ze dne 28. června 2024) 

1. Strana 26, čl. 1 odst. 2 písm. b) 

Místo: 

„b) krmiva vymezené v čl. 3 odst. 4 nařízení (ES) č. 178/2002;“ 

má být: 

„b) krmiva vymezená v čl. 3 odst. 4 nařízení (ES) č. 178/2002;“. 

2. Strana 30, čl. 2 předposlední pododstavec 

Místo: 

„Použije se vymezení pojmu „spotřebitel“ obsažená v čl. 2 bodě 2 směrnice (EU) 2019/771.“ 

má být: 

„Použije se vymezení pojmu „spotřebitel“ obsažené v čl. 2 bodě 2 směrnice (EU) 2019/771.“ 

3. Strana 31, čl. 4 odst. 4 

Místo: 

„4. V aktech v přenesené pravomoci přijatých podle tohoto odstavce 1 …“ 

má být: 

„4. V aktech v přenesené pravomoci přijatých podle odstavce 1 …“ 
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4. Strana 36, čl. 7 odst. 5 písm. a) 

Místo: 

„a) název nebo číselný kód látek vzbuzující obavy přítomných ve výrobku, a to takto:“ 

má být: 

„a) název nebo číselný kód látek vzbuzujících obavy přítomných ve výrobku, a to takto:“ 

5. Strana 41, čl. 12 odst. 2 druhý pododstavec 

Místo: 

„Před podáním žádosti uvedené v prvním pododstavci požádá hospodářský subjekt, který vytváří 

nebo aktualizuje digitální pas výrobku, relevantního subjektu o potvrzení, že žádný jedinečný 

identifikátor subjektu neexistuje.“ 

má být: 

„Před podáním žádosti uvedené v prvním pododstavci požádá hospodářský subjekt, který vytváří 

nebo aktualizuje digitální pas výrobku, relevantní subjekt o potvrzení, že žádný jedinečný 

identifikátor subjektu neexistuje.“ 

6. Strana 55, čl. 31 odst. 3 písm. a) 

Místo: 

„a) informace uvedené na štítku a týkající se požadavků na ekodesign pro zákazníky nebo 

potenciální zákazníky zavádějící nebo matoucí.“ 

má být: 

„a) viditelným způsobem zobrazí zákazníkům a potenciálním zákazníkům štítky poskytnuté 

v souladu s čl. 32 odst. 1 písm. b) nebo c);“. 
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